Slovenija / Cnosehuja / Slovenia

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,

Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/282 P - MK

Ronublik Lod, Y -

Veterinarsko spricevalo za predelano hrano za hisne Zivali, razen konzervirane hrane za hisne Zivali, za odp

v ijo ali tranzitu skozi (2) njo/ 'mBeH 3

P P P pmu®

XpaHa 3a domawHu MuneHuyu co uckay4ok Ha XpaHa 3a d MuneHuyu,

Veterinarsko spri¢evalo za R. Mak

a npep
3a ucnp 80 uau mp (2) Hu3 Penyp®. doHuja / Health Certificate for processed petfood

other than canned petfood, intended for dispatch to or for transit through (2) the Republic of Macedonia

d

ijo/Bet ApaBcTBeH cepTUduKaT 3a Peny6anka MakegoHuja

[Veterinary certificate to Republic of Macedonia

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / Aen I: fletanu 3a ucnpartenata npatka / Part I: Details of dispatched consignment

1.1. Posiljatelj / icnpakay
/Consignor

Ime [ me
/Name

Naslov / Aapeca
/Address

Telefon /Ten.

1.2.Referen¢na Stevilka spricevala / PepepeHteH 6poj Ha l.2.a
cepTudumkaTtorT

/Certificate reference number

1.3. Osrednji pristojni organ / LienTpaneH HagnexeH Oprax
/Central Competent Authority

1.4.Lokalni pristojni organ / J/lokanen Hagnexen Oprax
/Local Competent Authority

Tel.
1.5.Prejemnik / Mpumay 1.6. Oseba v R. Makedoniji, odgovorna za tovor / /luLie 04roBopHO 3a HaToBapoT.80 PM
/Consignee [Person responsible for the load in RM
Ime [ me
/Name Ime [ me
/Name

Nasl A

aslov/ Aapeca Naslov / Aapeca/Address

/Address

Postna Stevilka / MowTteHckw 6poj/Postcode

Telefon / Ten.[Tel.

Postna Stevilka / MowTeHcku 6poj/Postcode

Telefon / Ten.[Tel.

1.7. Drzava izvora / 3emja Ha ISO koda / 1.8. Regija izvora / Moapayje Ha Koda/
noTeko NCO kog noTekno Kog
/Country of origin /ISO code /Region of origin /Code

1.9. Namembna drzava/ 1SO koda / 1.10. Namembna regija / Koda / Kog
3emja Ha gecTuHalmMja NCO kog Moapayje Ha AecTUHaLMja /Code
/Country of destination /IS0 code | /[Region of destination

l.11. Kraj izvora | MecTo Ha notekno
/Place of origin

Ime [ Ume
/Name

Stevilka odobritve / Bpoj Ha oa06peHme
/Approval number
Naslov / Aapeca

/Address

Ime [ Ume Stevilka odobritve / Bpoj Ha ogo6petue
/Name /Approval number

Naslov / Agpeca

/Address

Ime [ Ume Stevilka odobritve / Bpoj Ha oa06peHme
/Name /Approval number

Naslov / Aapeca
/Address

[.22.Namembni kraj / MecTo Ha gecTuHaumja
/Place of destination

Ime [ Ume
/Name

Carinsko skladis¢e / LapuHckm cknag,
/Custom warehouse

Stevilka odobritve / Bpoj Ha 0a06petme
/Approval number

Naslov / Aapeca
/Address

Postna Stevilka / MowTeHckw 6poj
/Postcode

1.13. Kraj nakladanje / MecTo Ha HaToBap
/Place of loading

l.14. Datum posiljanja / laTa Ha noaratee
/Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / CpeacTBa 3a TpaHCmopT
/Means of transport
Letalo / ABuoH
/Aeroplane

Ladja / Bpog
/Ship

Zelezniski vagon / KenesHuuku BaroH
/Railway wagon

O

O U
Cestno prevozno sredstvo / CpeAcTBO 3aMaTeH coobpaKkaj
/Road vehicle I:I
Identifikacija / aenTudukaumja:
/ldentification:
Dokumentarne reference [ ZlokyMeHT Ha Koj ce NOBMKyBa:
/Documentary references:

Drugo / Other
[Apyro

1.16. Mejna kontrolna tocka v R. Makedoniji / BresHo BUM Ha T Bo PM
[Entry BIP in RM

l.17.

1.18. Opis blaga / Onuc Ha cTokaTa
/Description of commodity

1.19. Koda blaga / Kog Ha cTokaTa (XC koa)
/Commodity code (HS code) : 23.09.10

1.20. Koli¢ina / Konnuectso

/Quanity
1.21. Temperatura proizvodov / TemnepaTypa Ha Npon3so40T 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj Ha nakyBatba
[Temperature of product /Number of packages

O

Priprostorski tem [CobHa/ Ambient Ohlajeno / PasnageHo/ Chilled

|

Zamrznjeni/ 3amp3Hato/ Frozen I:I

1.23. Stevika zalivke / Bpoj Ha nnomba/ MaeHTudMKaLmja Ha KOHTejHEpOT:
| Seal/ Container No:

1.24. Vrsta pakiranja / Tun Ha nakysatree
| Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za / MpatkuTe ce
HameHeTu 3a: | Commodities certified for:

Krma / XpaHa 3a xuBoTHu / Animal feedingstuff

Tehni¢na uporaba / TexHuuka ynotpeba/ Technical use

[ |

1.26. Za tranzit v tretjo drzavo / 3a TpaH3uT Hu3 PM 3a TpeTa 3emja
| For transit through RM to third country
Tretja drzava / Tpeta 3emja
/ Third country

I1SO koda / CO koga /
1SO code

1.27. Za uvoz ali dostop v R. Makedonijo / 3a Bne3 uaun yBo3 8o PM / For import or admission into RM

O




Slovenija / Cnosehuja / Slovenia

1.28. Identifikacija blaga / ViaenTndukauuja Ha cTokuTe:
[ldentification of the commodities:
Vrsta / Bugosw (HayuHo 1ume) Stevilka odobritve / Oa06peH 6poj Ha Neto teZa / HeTo TexwuHa/ Serijska Stevilka / Cepucku 6poj/
/Spec es (Scientific name) objekToT Net weight Batch number

| Approval number of establishments
Mpown3ssoacTBeH objekT
/ Manufacturing plant

Predelana hrana za hisne Zivali, razen konzervirane hrane za hiSne Zivali/

Del II :Certificiranje / Aen Il: Ceptudukaumja / Part I1: Certification

pep XpaHa 3a 9 €O UCKAYHOK Ha
paup XpaHa 3a 9 MuneHuyu, /
For processed petfood other than canned petfood
1. POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU / UHOOPMALUWN 3A 34PABCTBEHATA Il.a. Referencna Stevilka spricevala / Pepepenten II.b.
COCTOJBA 6poj Ha cepTudmKaToT

/HEALTH INFORMATION | Certificate reference number

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) Stevilka 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta , zlasti ¢lena 8 in 10 in Uredbe Komisije (EU) Stevilka 142/2011, zlasti poglayje Il Priloge

XIll, in poglavje Il Priloge XIV in /ali veljavno zakonodajo R. Makedonije, in potrjujem, da je bila zgoraj opisana hrana za hisne Zivali:/ Jac, aonynotnuwanunoT opulmjaneH BeTepuHap, U3jaByBam Aeka CyM 3anosHaT co

Perynatusara (E3) 6p. 1069/2009 Ha EBponcknoT napnameHT u Ha CoBeTOT, a 0CO6eHO €O YNeHOBUTE 8 1 10 04 MCTaTa OAHOCHO eKBMBA/IEHTHUTE NPOMKUCK O 061acTa Ha BeTEPUHAPHOTO 34PaBCTBO BO Penybauka

MakesoHuja, kako n co Perynatusata (EY) 6p.142/2011 Ha KomucujaTta, a ocobeHo AHekc XllI, Mornasje Il n AHekc XIV, Mornasje Il o4 UcTaTa 04HOCHO eKBUBaJIeHTHUTE NPONUCK o/ 0baacTa Ha BeTepuMHapHOTO

3ApaBCTBO BO Pel'lyﬁl'll/ﬂ(a MaKeAOHVIja W /ieKa XpaHaTa 3a 4 OMaLUH1 MWIEHMLM ONnLaHa I'IOI'OPe:/

|, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof or equivalent

veterinary legislation in Republic of Macedonia, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIll, Chapter Il and Annex XIV, Chapter II, thereof or equivalent veterinary legislation in Republic of

Macedonia and certify that the petfood described above:

1.1 Pripravljena in skladis¢ena v obratu, ki ga je odobril in ga nadzoruje pristojni organ v skladu z ¢lenom 24 Uredbe (ES) Stevilka 1069/2009 ali enakovredno zakonodaji Republike Makedonije / e noarotsera 1 cknagupara o o6jekt
WM NPOU3BOACTBEH 0BjeKT KOj € 0A06peH v HagreAyBaH O CTpaHa Ha HaANEXHMOT OpraH BO COT/IACHOCT CO YieH 24 Ha Perynatusara (E3) 6p: 1069/2009 0A4HOCHO eKBMBA/NEHTHUTE MPONUCK 04 obnacTa Ha
BeTepUHapHOTO 3/paBcTBO BO Penybnka MakeaoHuja;/
has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in accordance with 24 of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of

Macedonia;
1.2 Pripravljena izkljuéno iz naslednjih Zivalskih proizvodov:/e noaroTeeHa Ucky4MBO CO CIeAHMBE KMBOTUHCKM HYC MPOM3BOAW;/ has been prepared exclusively with the following animal by-products:
Bodisi/ (2) Trupov ali delov zaklanih Zivali,ali ¢e gre za divjad, ali delov uplenjenih Zivali, ki so primerne za prehrano‘ljudi v skladu.z evropsko zakonodajo in zakonodajo R. Makedonije, vendar niso
| namenjeni za prehrani ljudi iz trznih razlogov / [ - TpynoBu v en0Bw 04 3aknaHn XUBOTHY, MAK, AOKO/KY ce paboTi 3a A4nBeY, TPYMOBM UV 4108 0 YBUeHn XMBOTHM, NOAO6HM 3a ncxpaHa
(?) either Ha NlyreTo BO COMNACcHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO HA YHMjaTa, OAHOCHO eKBMUBA/NEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Penybavka MakeoHUja, HO He Ce HaMEHETM 3a UCXPaHa Ha yreTo 04 TProBCKU
npuunHm;]/
[- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for’human consumption in accordance with Union legislation, or
equivalent legislation of Republic of Macedonia, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]
Ali/ Trupov ali delov zaklanih Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in ocenjene kot primerne za zakol za prehrano judi na podlagi pregleda pred zakolom , ali iz trupov in delov divjadi, ki je bila
@nman/)( uplenjena za prehrano ljudi v skladu z evropsko zakonodajo ali zakonodajo R. Makedonije / [- Tpynoeu v cnejHuUTe 4e/10B1 KOM NOTEKHYBAAT UM O/ XMBOTHU 3aKN1aHU BO KAAHMLLA U CMETaHK
andlor 3a n0A06HM 3a Ko/Jierbe 3apagu UcxpaHa Ha nyl‘eTo no npeTknaHu4Ha I'IpOEepKa wan Tpynosu u ciegHnTe Aen0Bu 04 AuBed y6VIeH 3apaan ncxpaHa Ha I'IyILeTO BO COrnacHocCT co

Ali [ ?) uman
(?) and/or

ali/ (?) uman
(?) and/or

Ali [ ?) uwan
(?) and/or

Alif ) uman
(?)and/or

Ali [ () ufunn
(?) and/or

Ali/(?)
nvam (2)
and/or

33KOHOAaBCTBOTO Ha YHWjaTa, OAHOCHO eKBI1BANIEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6anka MakegoHuja:/
[- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an
ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic of
Macedonia:
(i) Trupi ali deli Zivali, ki so bili v skladu z zakonodajo EU ali ekvivalentnimi predpisi'R.. Makedonije ocenjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar niso kazali znakov bolezni, ki se
lahko prenasajo na zivali ali ljudi / Tpynosu nan Tena n genosu 04 XMBOTHM OTHPNIEHN KaKo HENOZOGHM 3a MCXPaHa Ha JIyeTO BO COTNaCHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHujaTa,
O/AHOCHO eKBMBA/IEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Penyb1ka MakeZoHuja, HO KoM He MoKaXyBasie 3Haum Ha 60/1eCT 0/ Koja MOXe a Ce 3apasarT /IyI'eTo UM XNUBOTHUTE;/
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic of Macedonia,
but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
(i) Glave perutnine / JaTa Ha xuBuHa;/ heads of poultry;

(iii) Koz, vklju¢no z obrezki in cepljenci, rogov in spodnji deli okoncin, vklju¢no s prstnimi ¢lenki, karpalnimi in metakarpalnimi kostmi, tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi razen prezvekovalcev /
KP3Ha W KOXW, BK/TYYMUTE/IHO U Nap4MHba OZ, HYB, POTrOBM U KOMMTA, BKJTYYUTE/THO U KOCKWTE Ha MPCTUTE, KOCKUTE Kapryc v MeTakapryc, TapCyC 1 METaTapCyc 04 XMBOTHM, CO UCKITyHOK Ha
npexusapuTe;/ hides and skins, including trimmings and splitting thereof, homs and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of
animals, other than ruminants;

(iv) Prasi¢jih S¢etin / cBuHCKM YeTuHw;/ pig bristles;

(iv) Perja / nepaysu;]/feathers;]

KrviZivali, ki niso kazale nobenih bolezenskih znakov, prenosljivih na ljudi ali Zivali preko krvi,pridobljene iz Zivali, ki niso prezvekovalci in so bile zaklane v kalvnici, pregledane pred zakolom in ocenjene kot primeme za
zakol v skladu z evropsko zakonodajo ali ekvivalentno zakonodajo R. Makedonije / [ - kpB 0g X1BOTHM Kaj KoM HeMaIo 3HaL Ha 601eCT NPeHOCIMBa NPeKy KPBTa Kaj 1yreTo Wl XUBOTHITE, A061eHa Of XMBOTHM CO
MCKITYHOK Ha MPEXMBAPTE, 3ak/1aH1 BO K/1aHULA OTKaKo Buie Mpor/iaceH) 3a NoA06HM 3a KO/eHe 3apa/u UCXpaHa Ha JlyIeTo Mo NPeTK/IaH4Ha NPoBepKa BO COM/IACHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHujaTa,
0/HOCHO eKBUBA/IGHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Penybnka MakegoHujal/

[- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after
having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic of Macedonia;]

Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnii proizvodov, namenjenih prehrani ljudi vkljuéno z razmaé€enimi kostmi, ocvirkiin blatom iz centrifug in separatorjev pri predelavimleka / [- Hyc-
NPOV3BOAM O XMBOTHYM A061EHN NPY NPOU3BOACTBO Ha NPOV3BOAM HAMEHETM 3a UCXPaHa Ha JYIeTO, BKTYYMTENHO 06€3MACTEHM KOCKM, IMMUPUHKY 1 Kallia O LeHTPUYyraTa i1 cenapatopoT npu
npepabotkara Ha Maeko;]/ [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk
processing

Zivalskih proizvodov alinekdanjih Zivil, ki vsebujejo proizvode Zivalskega izvora, kiniso ve¢ namenjeniza prehrano ljudiiz komercialnih razlogov ali zaradi tezav pri proizvodnii ali napak pri pakiranju ali drugih
napak, ki ne predstavljajo tveganja za zdravje ljudiali Zivali / [- npo13BoAM 04 XMBOTUHCKO NOTEKAO MM A0BUTOUHA XPaHa KOja COAPXM NPOU3BOAM OZ XMBOTMHCKO NOTEK/IO KOM He Ce noBeKe
HaMeHEeTN 3a UCXpaHa Ha ﬂyILeTO 04 TProBCKU NPUYUHU NN NOpaan I'IPOGHSMVI KOU HacTaHase o4 Ae¢eKTM npv NpOU3BOACTBOTO NN NaKyBakeTO UK ApYyTrv Ae¢eKTM KOu HemMa Aa
npeau3BMKaaT PU3KK 3a 34paBjeTo Ha IyreTo uam xueoTHuTe;]/[- products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]

Hrane za hiéne Zivaliin krme Zivalskega izvora ali krme, ki vsebujejo Zivalske stranske proizvode ali pridobljene proizvode, ki niso ve¢ namenjeniza krmo iz komercilanih razlogov ali zaradinapak pri pakiranju ali
drugih napak, kine predstavlajo tveganja za ljudi ali Zivali / xpaHa 3a A0MaLIHW MUAEHLIM U 4OBUTO4HE XpaHa O/ XKUBOTUHCKO NOTEK0 MM A061TO4Ha XpaHa KOoja COAPXM HyC-NPOM3BOAM OZ, KUBOTUHCKO
NOTEKNO UM U3BEA eHM NPOU3BOAN, KOja He e NoBeKe HaMeHeTa 3a UcxXpaHa Ha ﬂyl‘eTO 04 TProBCKU NPUHNHU AU Nopaan npoﬁneMM KOW HaCTaHane o4 Aed)eKTIA NPV NPOM3BOACTBOTO UM NaKyBaHeTo Nan
Apyrv AedekTv Kov Hema Aa NpeAV3BUKaaT PU3VIK 3a 34pasjeTo Ha yreTo uam xusoTHuTe; ]/ [- petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products,
which are no longerintended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public oranimal health arises;]

Krvi, placente, volne, perja,dlak, rogov, kosov spodnjih delov okoncin in surovega mleka, pridobljenih iz Zivih Zivali, ki niso kazale nobenih klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi alizivali prek
navedenega proizvoda /[- KpB, NnaLLeHTa, BOHA, NepAYBI, BAAKHA, POrOBY, UCEUOLIM O, KOMUTa 1 CyPOBO MIEKO KOe MOTeKHYBA O, XMBM XMBOTHM Kaj KoM HeMas10 3HaLM1 Ha 601eCT Koja npeKy Toj Npon3Bos,
61 ce npeHena kaj yreTo nam xmeoTHUTe;]/ [- blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through
that product to humans or animals;]

Vodnih Zivaliin delov teh Zivali, razen morskih seslcev, ki niso kazali nobenih klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali /[- BogHV XV1BOTHM 1 4,€10BM 04 H1B, OCBEH OZ MOPCKM LiLLA4M, Kaj KO HemMano
3HaLw Ha 60/1eCT 04 Ko b1 ce 3apasune niyreTo uan xuBoTHUTE;)/ [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or
animals;]




Ali/ (2) Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz obratov ali objektov za proizvodnjo proizvodov za prehrano ljudi / [- XMBOTUHCKI HyC-NPON3BOAN OA BOAHM XMBOTHM KOU NOTEKHYBAAT 04
nan (2) 06jeKTH MM NPOM3BOACTBEHM 06jeKTV KoM NPoU3BeyBaaT NPOM3BOAM HAMEHETY 3a UcxpaHa Ha iyreTo;] /[- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments
and/or manufacturing products for human consumption;]
Ali/(2) Naslednjih snovi, ki izvirajo iz Zivali, ki niso kazale nobenih klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenih snovi:[- cregHWOT MaTepujan Koj NOTeKHYBa 04, KMBOTHM Kaj KOM HEMa/IO 3HaLM Ha
ninan (2) 6onect og koja npeky Toj MaTepujan 61 ce 3apasue nlyreTo unm kusoTHuTe:/ [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to
and/or humans oranimals:
(i) Lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom / wkosku 04 MOpCKM NN0A0BM CO MeKo TknBO uav meco;/ shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) Naslednjih snovi, ki izvirajo iz kopenskih Zivali/ cneanuse nponssoam o4 KonHeru xusoTHu:/ the following originating from terrestrial animals:
Slovenija / Cnosehuja / Slovenia Predelana hrana za hisne Zivali, razen konzervirane hrane za hisne Zivali/ [pepa6omera xpaHa 3a
GoMauHU MUNEHUYU CO UCKAYHOK Ha paup Xpara 3a yu, /
For processed petfood other than canned pet food
1. POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU / UHOOPMALIUN Il.a.  Referen¢na stevilka spricevala / I.b.
3A3PABCTBEHATA COCTOJBA/HEALTH INFORMATION PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukaToT /
Certificate reference number
Stranskih proizvodov valilnic / Hyc-npoussogu oa nrkybatopckm ctannuy,/ hatchery by-products,
Jajc/jajua,/ eggs,
Stranskih jajcnih proizvodov, vkljuéno z jaj¢nimi lupinami / Hyc-nponssoam o jajua, BKAyuMTeNHO yWTH o4 jajua;/ egg by-products, including egg shells;
(iii) Enodnevnih pis¢ancev, usmrcenih zaradi komercialnih razlogov / egHoaHeBHW Nuankba y6renun oa Tproscku npuunty;]/ day-old chicks killed for commercial reasons;]
Ali /() Stranskih Zivalskih proizvodov vodnih ali kopenskih nevretencarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali Zivali[- X1BOTUHCKM HyC-NPOM3BOAM OA BOAHM U KOMHEHM 6e3p6eTHULM CO UCKTYUOK Ha
nan (2) naToreHWTe BUAOBM 3a NIyeTo Uan XnBoTHUTE;]/ [- animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;
and/or
Alif(?) Snovi iz Zivali, ko so bile obdelane z dolo¢enimi substancami, ki so prepovedane z Direktivo 96/22/EC ali ekvivalentno zakonodajo R. Makedonije, pri ¢emer je uvoz snovi dovoljen v skladu z
nwnn (3) ¢lenom 35(a)(ii) Uredbe 1069/2009 ali ekvivalentno zakonodajo R. Makedonije / [- MmaTepujan og k1BOTHM Kon Gune nekyBaHn CO HEKOM CyncTaHuum 3abpaHeTu co JupekTueata 96/22/E3
and/or O/JHOCHO eKBWBa/IeHTHUTE NPonucK oZ obnacTa Ha BETePUMHAPHOTO 34paBCTBO BO Penybanka MakeaoHWja, A0jeka yBO3OT Ha MaTepujasoT e 03B0JIeH BO COMNACHOCT co YeH 35(a)(i)) Ha
Perynatusata (E3) 6p. 1069/2009 04 HOCHO eKBMBa/IGHTHUTE NPONNCK 04 0baacTa Ha BETePUMHAPHOTO 3/4paBcTBO Bo Penybanka MakesoHuja;] /
[- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia, the
import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;]
1.3
Bodisi/ (?) Je bilo obdelana po postopku toplotne obdelave najmanj 9o °C po vsej snovi/ [ 6una nognoxeHa Ha TonMHcka 06paboTka Ha Hajmasky 9o °C HU3 LenaTa HeroBa CyncraHuuja;]/[was
nam | subjected to a heat treatment of at least go °C throughout its substance;]
() either
Ali/ (2)uan Je bila proizvedena glede sestavin Zivalskega izvora z uporabo izklju¢no proizvodov, kisobili:/[ 6una npousseaeHa MMajku rv NpeaBMA COCTOJKUTE OF XUBOTUHCKO MOTEKNO CO UCKAYYMBA

(?)or

ynoTpeba Ha npousBoau kou bune: [[was produced as regards ingredients of animal origin using exclusively products which had been:

[©)] V primeru zivalskih stranskih proizvodov ali proizvodov, pridobljenih iz mesa ali mesnih proizvodov, obdelanih po postopku toplotne obdelave pri najmanj go °C po vsejsnovi/Bo
CI'Iy‘-iajOT Ha XWUBOTUHCKN HYC-NPOU3BOAU NN U3BEAEHN I'IPOVISBOAVI 04 Meco nnn mecHuU I'IpOl/BEOAM Koun 6Ml|e NOoANOXEHU HA TONIMHCKa OGPBGOTKa Ha HajMafle g0 °C Hu3 yenata
HeroBa cyncTaHuuja;/fin the case of animal by-products or derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment of at least go °C throughout its substance;

(b) V primeru mleka in proizvodov na osnovi mleka: / Bo ciy4ajot Ha Maeko 1 npoussoaw Bp3 6a3a Ha Maieko,fin the case of milk and milk based products,

(i) Ce so iz tretjih drzav ali delov tretjih drzav s seznama v stolpcu B Priloge | k Uredbi komisije (EU) $t.605/2010 ali ekvivalentne zakonodaje R. Makedonije so bili obdelani po postopku
pasterizacije, ki zagotovi negativno reakcijo testa na fosfatazo / gokonKy ce o4 TpeTv 3emju UK 4e10BU 04 TPETU 3eMju HaBeAeHM BO KonoHa b og Arekc | ko Perynatusara (EY)
6p. 605/2010 Ha KoMm1cujaTa 04HOCHO eKBUBaNIGHTHWTE NPONMCK 04 061aCTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PpaBCTBO BO Penybaunka Makes oHuja, noAnoxeHn Ha obpaboTka co
nactepusaumja Koja e 40BO/IHa 3a 4a NPOM3BeAe HeraTMBeH TecT Ha dpocdaTasa;

[if they are from third countries or parts of third countries listed in column B of Annex | to Commission Regulation (EU) No 605/2010 or equivalent veterinary legislation in Republic
of Macedonia submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

(ii) S Phvrednostjo, znizano pod 6, iz tretjih drzav ali delov tretjih drzav s seznama v stolpcu C Priloge | k Odlocbi 2004/438/ES/ ali ekvivalentne zakonodaje R. Makedonije, so bili
najprej obdelani po postopku pasterizacije, ki zagotovi negativno reakcijo testa na fosfatazo / co pH BpeaHOCT HamaneHa Ha MOMaKy 04 6 04 TPETU 3eMjU UM A€N10BM OZ TPETU
3eMju HaBeeHW BO KooHa B og AHekc | koH OgnykaTa 2004/38/E3 04HOCHO eKBMBaIGHTHIUTE NPONUCK 04 061acTa Ha BETEPUMHAPHOTO 34PpaBCTBO BO Penybvka MakegoHuja,
NpBO NOANOXEHU Ha 06paboTka co NacTepusalja Koja e 40BO/IHa 33 Aa NPOMU3Be/e HeraTuBeH TecT Ha pocdaTasa;/with a pH reduced to less than 6 from third countries or parts of
third countries listed in column C of Annex | to Decision 2004/438/EC or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia, first submitted to a pasteurisation treatment
sufficient to produce a negative phosphatase test;

(iii) Ce so iz tretjih drzav ali delov tretjih drzav s seznama v stolpcu C Priloge | k Uredbi komisije (EU) $t.605/2010 ali ekvivalentne zakonodaje R.Makedonije so bili obdelani po postopku
sterilizacije ali dvakratne toplotne obdelave, pri ¢emer vsak postopek obdelave zagotovi negativno reakcijo testa na fosfatazo /aokonky ce o4 TpeTu 3emju UK AeN0BYM OF TPETU
3eMju HaBeseHM BO KosloHa B og AHekc | koH PerynaTusata (EY) 6p. 605/2010 04HOCHO eKBUBaN@HTHWUTE NPONMCK 04 obaacTa Ha BeTepUHapHOTO 34paBCTBo BO Penybaunka
MakeZ0HMja, TOAN0XKEHM Ha NPOLLEC HA CTEPUAM3ALMja MW ABOjHA TONMHCKa 06paboTka, Npu WTo cekoja 0bpaboTka 61na 40BO/IHA CAMOCTOJHO 4@ POM3BEAE HEraTMBEH TeCT
Ha pocdaTasa;/if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 or equivalent veterinary legislation in
Republic of Macedonia, submitted to a sterilisation process or a double heat treatment where each treatment was sufficient to produce a negative phosphatase test on its own;

(iv)| Cesoiztretjih drzav ali delov tretjih drzav s seznama v stolpcu C Priloge | k Uredbi komisije (EU) $t.605/2010 ali ekvivalentne zakonodaje R.Makedonije, v katerih je pri¢lo do izbruha
slinavke in parkljevke v zadnjih 12 mesecih ali se je izvajalo cepljenje proti slinavki in parkljevkiv zadnjih 12 mesecih, so bili obdelani: / gokosnky ce oa TpeTnt 3emju nam aenosm og
TpeTy 3eMju HaBeA eHn Bo kooHa B oz AHekc | koH PerynaTusata (EY) 6p. 605/2010 04HOCHO eKBUBaIGHTHUTE NPONKUCK 04 061acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34paBcTBO Bo Penybanka
MaKeAOHVIja, BO KOU UMano I'IOjaEa Ha Mraeka v Wwan Bo NoC/NeAHUTE 12 Meceln U1n BO KO BO NOC/IeAHUTE 12 MeCeu M e BplieHa EaKLLIAHaLLIAja npoTtue 60/1€CT3 Qvraska v wan,
noanoxehu Ha/ if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 or equivalent veterinary legislation in
Republic of Macedonia, where there has been an outbreak of foot-and-mouth disease in the last 12 months or where vaccination against foot-and-mouth disease has been carried
out in the last 12 months submitted to
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- Po postopku sterilizacije, s katerim je bila dosezena vrednostu Fc, enaka ali ve¢ja od 3/ npouec Ha cTepuansaumja npu wro 6una nocturHata Fc BpeAHOCT e4HakBa UM Noronema
o4 3/a sterilisation process whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved
Alijwn
nl
or
- Popostopku zacetne toplotne obdelave z u¢inkom segrevanja, ki je vsaj enak ucinku pasterizacije, pri najmanj 72 °C vsaj 15 sekund, ki zagotovi negativno reakcijo testa na
fosfatazo, cemur sledi:/ nouetHa TonamnHcka 06paboTka co TONAMHCKY edekT bapem eAHAKOB Ha OHOj MOCTUMHAT CO MPOLLEC Ha NacTepu3aumja Ha Hajmasky 72 °C BO Tpaetbe 04
HajMasiKy 15 CeKyHAM Y KOj € ,0BOJIeH Aa NPoM3Beje HeraTMBHa peakuuja Ha TecT Ha docdaTasa, npocieaeH(a) cofan initial heat treatment with a heating effect at least equal to
that achieved by a pasteurisation process of at least 72 °C for at least 15 seconds and sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase test, followed by
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- Drugipostopek toplotne obdelave z u¢inkom segrevanja, ki je najmanj enak u¢inku, dosezenim s postopkom zacetne toplotne obdelave, kizagotovi negativno reakcijo testa na
fosfatazo in v primeru mleka v prahu ali proizvodov na osnovi mleka v prahu sledi postopek susenja / BTopa TonamnHcka 06paboTka co TonMHcku edekT Koj e 6apem e4HaKoB Ha
OHOj KOj € MOCTUFHAT CO MOYETHaTa ToM/IMHCKa 06paboTka, koja 61 61na 40B0/Ha 3a Aa NPOM3BE/E HEraTUBHa peakLmja Ha TecT Ha ¢pocdaTasa, NPocedeHa, BO C/ly4ajoT Ha CyBO




()

MA€eKO UM Npon3sBoAu Bp3 6a3a Ha CyBO M/IEKO, CO NMpoLeC Ha Cywwetbe /a second heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by the initial heat treatment,
and which would be sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase test, followed, in the case of dried milk, or dried milk-based products by a drying process

Postopek acidifikacije , ki ohranja pH vrednosti pod 6 najmanj eno uro / npouec Ha ckucenyBake npu Koj pH BpeAHOCTa e 04 pxyBaHa Ha NOMasKy o4 6 BO TeKOT Ha 6apem egeH
yvag;/an acidification process such that the pH has been maintained at less than 6 for at least one hour;

V primeru Zelatine, proizvedene po postopku, ki zagotavlja, da se nepredelane snovi kategorije 3 obdelajo po postopku s kislino ali lugom, ¢emur sledi eno ali ve¢ izpiranj z
naknadnim uravnavanjem pH vrednosti in z naknadno, po potrebi ponovljeno ekstrakcijo s segrevanjem, ki ji sledi preciscevanije s filtriranjem in sterilizacijo / Bo cay4ajot Ha
XenatuH, AobueH co npouec Koj obesbesyBa Aeka HenpepaboTeH maTepujan og Kateropuja 3 e noasoxeH Ha 06paboTka CO KMCEMMHA MW aNKaan, NPOCeAEH CO @4HO AN
I'IOBel’(e 0AMMBaHa CO NOHAaTaMOWHO Npuaarojyeame Ha pH BpeAHOCTa M NOHaTaMoWHa eKCTpaKLLIAja CO TON/IMHa, NOBTOPE&Ha A 0KO/IKY € noTpe6H0, npocnejeHa co NpoYnCTyBarbe
no nat Ha duaTpaumja u cTepuamnsaunja;fin the case of gelatine, produced using a process that ensures that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment with acid
or alkali, followed by one or more rinses with subsequent adjustment of the pH and subsequent, if necessary repeated, extraction by heat, followed by purification by means of
filtration and sterilisation;

Slovenija / Cnosehuja / Slovenia

Predelana hrana za hiéne Zivali, razen konzervirane hrane za hisne Zivali/ lpepa6omera xpaHa 3a
OGoMauHU MUNEHUYU CO UCKAYHOK Ha paup Xpara 3a 9 muneruyu, /
For processed petfood other than canned pet food

POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU / UHOOPMAL NN Ila.  Referencna stevilka spricevala / Il.b.

3A 34PABCTBEHATA COCTOJBA/HEALTH INFORMATION PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukaTor /
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V primeru hidroliziranih beljakovin, proizvedenih po proizvodnem postopku, ki vkljucuje ustrezne ukrepe za zmanjSanje kontaminacije surovin kategorije 3, in v primeru
hidroliziranih beljakovin, v celoti ali deloma pridobljenih iz koz prezvekovalcev, proizvedenih v predelovalnem obratu, namenjenem samo za proizvodnjo hidroliziranih beljakovin z
uporabo samo snovi z molekularno maso, manj$o od 10 ooo daltonov in po postopku , ki vklju¢uje pripravo surovine kategorije 3 z razsoljevanjem, luzenjem in temeljitim pranjem,
Cemur sledi: / Bo ciyyajoT Ha XUAPOAM3MPAH NPOTEUH A06MeH CO Mpouec KOoj BKAyYyBa COOABETHWU MepPKW 3a MUHWMM3Mpake Ha KOHTaMUHaLMja Ha CMPOB MaTepujan og
KaTeropuja 3 1, BO C1y4ajoT Ha XMAPOAU3MPAH NPOTEUH LL@NOCHO UM AeNYMHO A06MEeH 04 KOXU U Kp3Ha Ha Npexusapy NpoussejeH Bo 06jeKT KOj Npou3BedyBa MCKAY4MBO
XNAPOAU3SUPAH NPOTENH, NPU WTO C& KOPUCTU €AUHCTBEHO MaTepVIjaﬂ CO MO/ieKyNlapHa TeXWHa noj 10000 AaNTOHWU U npouec Koj 0n¢al’(a noAroToeka Ha cMpos MaTepMjan o4
KaTeropuja 3 co noconyBare, HaHeCyBatbe Ka/iljyMOKCUA M UHTEH3UBHO M3MMBake npociedeHo co:fin the case of hydrolysed protein produced using a production process
involving appropriate measures to minimise contamination of raw Category 3 material, and, in the case of hydrolysed protein entirely or partly derived from ruminant hides and
skins produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed protein production, using only material with a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the
preparation of raw Category 3 material by brining, liming and intensive washing followed by:

Izpostavitev snovi pH vrednosti nad 11 pri temperaturi nad 8o °C za vec kot tri ure in nato 30 minut toplotne obdelave pri temperaturi 140 °C in tlaku nad 3,6 barov; ali /
M3/10XyBatbe Ha MaTepujanoT Ha pH BpeAHOCT NOrosiemMa 0/ 11 MOAOATO 04 TPU Yaca Ha TemnepaTypa o4 Haza 80 °C 1 noAoLHa co TonauHcka obpaboTka Ha Hag 140°C 3a Bpeme of,
30 MUHYTV NPY NPUTUCOK 04 Hag, 3,6 6apw; nnufexposure of the material to a pH of more than 11 for more than three hours at a temperature of more than 8o °C and subsequently
by heat treatment at more than 140 °C for 30 minutes at more than 3,6 bar; or

Izpostavitev snovi pH vrednosti od 1 do 2, ki ji sledi izpostavitev pH vrednosti nad 11 in nato 30 minut toplotne obdelave pri temperaturi 140 °C in tlaku 3 barov; / nsnoxeroct Ha
maTepujanoT Ha pH BpeAHOCT 04 1 40 2, Npoc/ieseHo co pH BPeAHOCT Hag 11, IPOC/IeAEHO CO TOM/MHCKa 06paboTka Ha 140 °C 3a Bpeme Ha 30 MUHYTM npu 3 6apw;/exposure of the
material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140 °C for 30 minutes at 3 bar;

V primeru jaj¢nih proizvodov, predelanih po kateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 iz poglavja Ill Priloge IV k Uredbi (EU) $t. 142/2011 ali ekvivalentne zakonodaje R.Makedonije
ali obdelani v skladu s poglavjem Il oddelka X Priloge Ill k Uredbi (ES) st. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta ali veljavne zakonodaje R. Makedonije / Bo caydajoT Ha
NpOM3BOAM O jajua NOANOXEHM Ha HeKoj 04 MeToAuTe Ha npepaboTka 04 1 40 5 UK 7, Kako WTO e HaBeaeHo Bo Mornasje Il og Anekc IV koH Perynatusarta (EY) 6p. 142/2011
0/JHOCHO eKBMBaNeHTHUTe Nponncy o4 obaacTa Ha BeTepMHapHOTO 34paBCTBO Bo Penybnka MakesoHuja; nan obpaboTteHo Bo cornacHocT co Mornasje Il og Oaaen X Ha AHekc Il
KoH Perynatusata (E3 6p. 853/2004) 04HOCHO €KBUBANEHTHUTE NPONKUCK 04 061aCTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO Bo Penybavka MakeaoHuja;

[in the case of egg products submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent veterinary
legislation in Republic of Macedonia; or treated in accordance with Chapter Il of Section X of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the
Council or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;

V primeru kolagena, predelanega po postopkuy, ki zagotavlja, da je nepredelana snov kategorije 3 obdelana s postopkom, ki vkljucuje pranje, uravnavanje pH vrednosti ob uporabi
kisline ali luga, ki jim sledi eno ali ve¢ izpiranj, filtriranje in iztiskanje, pri ¢emer je prepovedana uporaba konzervansov, razen tistih, ki jih dovoljuje zakonodaja Unije ali ekvivalentna
zakonodaja R.Makedonije / Bo ciyyajoT Ha KonareH noAsioxeH Ha mpouec koj o6esbeayBa geka HenpepaboTeHWoT MaTepujan og KaTeropuja 3 e nognoxeH Ha obpaboTka Koja
on¢a|’<a MUere, npunaroaysara Ha pH BPeﬂ,HOCTa CO KMCEe/INHA UK ankanun npocieaeHn Cco e4HO nam I'IOBeke n/iakHemwa, d)MI'ITPaLI,Mja W npecysare, Npu WTo 3a6paHeTa e
ynoTtpebaTa Ha KOH3ePBAHCK CO MCKNYHYOK Ha OHME KOW v 04,06pyBa 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHUjaTa, 04HOCHO eKBMBA/IGHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6mnka MakegoHuja; /

in the case of collagen submitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment involving washing, pH adjustment using acid or alkali
followed by one or more rinses, filtration and extrusion, the use of preservatives other than those permitted by Union legislation, or equivalent legislation of Republic of Macedonia
being prohibited;

V primeru krvnih proizvodov, predelanih po kateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 iz poglavja Ill Priloge IV k Uredbi (EU) 8t. 142/2011 ali veljavne zakonodaje R. Makedonije/ Bo
CNy4ajoT Ha NPOU3BOAM O/ KPB, NPOM3BE/AEHIN CO HEeKOj O/ MeToANTe Ha NpepaboTka 04 140 5 UK 7, Kako WTO e HaBeZAeHo Bo MNornasje Il o4 AHekc IV koH PerynaTusaTa (EY) 6p.
142/2011 O/ HOCHO eKBUBAJIEHTHWTE NPONUCK 04 061acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34paBCTBO BO Penybavka MakegoHuja;

[in the case of blood products, produced using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent
veterinary legislation in Republic of Macedonia;

V primeru predelanih Zivalskih beljakovin, pridobljenih iz Zivali iz vrst sesalcev, predelanih po kateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7, v primeru prasicje krvi, predelane po kateri
koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 pod pogojem, da je bila v primeru metode 7 uporabljena obdelava pri temperaturi najmanj 8o °C po vsej snovi / Bo ciy4ajoT Ha npepaboTeH
XMBOTUHCKM NMPOTENH O/ LAY NOANO0XKEH Ha HEKOj 04 MeTOAMUTE Ha NpepaboTka 04 1 A0 5 UM 7 1, BO CIy4ajoT Ha CBUHCKA KPB, NOA/IOXKEH Ha HEKOj OZ MeToauUTe Ha npepaboTka
0/, 1 A0 5 W/ 7 N0/, YCIOB JOKOAKY Ce paboTu 3a MeTOA0T 7 Aa 61na NpuMeHeTa TonamnHcka o6paboTka HKU3 LienaTa HeroBa CyncTaHuuja Ha MUHUMaHa TemMnepaTypa o4 8o °C;/fin
the case of mammalian processed animal protein submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 and, in the case of porcine blood, submitted to any of the processing
methods 1 to 5 or 7 provided that in the case of method 7 a heat treatment throughout its substance at a minimum temperature of 8o °C has been applied;

V primeru predelanih Zivalskih beljakovin, ki niso pridobljene iz Zivali iz vrst sesalcev, razen ribje moke, predelani po kateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 iz poglavja Il Priloge
IV k Uredbi (EU) $t. 1428/2011 ali veljavne zakonodaje R. Makedonije / Bo cay4ajoT Ha pubuHO GpaluHO, MOANOXEHO Ha HEKOj 04 METOAWTE Ha npepaboTka AU Ha MeToA U
napaMmeTpu Kkoun 06936eﬂ,y533T A€Ka npussoauTe ru ucnonHysaat MIAKPO6VIO/10UJKV|T€ CTaHAapAwW 3a U3BejeHn NponsBoAN YyTBPAEHU BO I'Iornasje | o4 AHekc X KoH Pel’yl‘laTMBaTa
(EY) 6p. 142/2011 0JHOCHO eKBMBaNEHTHUTE NPONUCK 04 0b6NacTa Ha BETePUHAPHOTO 34 paBcTBO Bo Penybnka MakegoHuja;

Jin the case of fishmeal submitted to any of the processing methods or to a method and parameters which ensure that the products complies with the microbiological standards for
derived products set out in Chapter | of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia.

V primeru topljenih mascob, vklju¢no z ribjimi olji, predelanimi po kateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 (in metodi 6 v primeru ribjih olj) iz poglavja Il Priloge IV k Uredbi (EU)
St.142/2011 ali ekvivalentne zakonodaje R.Makedonije ali proizvedeni v skladu s poglavjem Il oddelka Xl priloge Il k Uredbi (ES) 5t. 853/2004 ali ekvivalentno zakonodajo
R.Makedonije; topljene mascobe, pridobljene iz prezvekovalcev je treba precistiti tako, da ne vsebujejo vec kot 0,15 masnega odstotka ostankov netopnih necisto¢; / Bo cayyajot Ha
TOMeHa MacT, BKlyYUTENHO PUBMHI MaC/1a, MOAIOXKEHM Ha HEKOj O4 MeToAWTe Ha NpepaboTka oz 1 A0 5 UM 7 (M METOAOT 6 BO Cly4aj Ha PUBMHO Mac/10), KaKo WTO € HaBeAeHO BO
Mornasje Ill og AHekc IV koH Perynatusata (EY) 6p. 142/2011 04HOCHO eKBMBaAEHTHUTE Nponucu o4 obnacTa Ha BeTepUHapHOTO 34paBCTBO Bo Penybanka MakedoHuja uan
npousBeseHn Bo cornacHocT co Mornasje Il og Oaaen Xl Ha AHekc Il ko Perynatusata (E3) 6p. 853/2004 0OAHOCHO €KBMBANEHTHUTE MPOMUCK 04 06/1acTa Ha BETEPUHAPHOTO
34paBcTBO Bo Peny6aunka MakegoHuja; CTONEHaTa MacT o/ MpeXuBapy MOpa Aa Ce NPOYUCTU HA HauMH LITO MaKCMMAZHOTO HUBO O BKYMHUTE MPeocTaHaTV HepacTBOPAUBK
HEUYMCTOTUM A He HaZAMUHE 0,15% BO TEeXUHa;

[in the case of rendered fat, including fish oils, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 (and method 6 in the case of fish oil) as referred to in Chapter IIl of Annex IV to
Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia or produced in accordance with Chapter Il of Section XII of Annex Ill to Regulation (EC)
No 853/2004 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia; rendered fats from ruminant animals must be purified in such a way that the maximum level of
remaining total insoluble impurities does not excess 0,15 % in weight;

V primeru dikalcijevega fosfata, proizvedenega po postoku, ki: / Bo cayyajot Ha agukanuuym docdat gobueH co npouec koj fin the case of dicalcium phosphate produced by a
process that

Zagotavlja, da se vse kosti kategorije 3 popolnoma zdrobijo in razmastijo z vro¢o vodo in obdelajo z razred¢eno klorovodikovo kislino (z najmanjso koncentracijo 4 % in pH
vrednostjo manj od 1,5) v obdobju namanj dveh dni; / o6e36eaysa geka cmoT kockeH maTepujan oa Kateropuja 3 e CUTHO UCKpLUeH 1 06e3macTeH Co Xelka Boga 1 obpaboTeH co
paspe/eHa X/I0pOBOAOPOAHA KUCE/IMHA (MPY MUHMMAHA KOHLLEHTPaLMja o4 4% 1 pH Bpe4HOCT Nomana o4 1,5) BO BpEMEHCKM NepUos 04 HajMasKy ABa AeHa;/ ensures that all
Category 3 bone-material is finely crushed and degreased with hot water and treated with dilute hydrochloric acid (at a minimum concentration of 4 % and a pH of less than 1,5)
over a period of at least two days;




(ii) Sledi postopku iz tocke (i) in sicer obdelava pridobljene fosforne raztopine z apnom, da se obori dikalcijev fosfat pri pH vrednosti od 4 do 7; ter / no nocrankata noa (i), ce
npumeryBa o6paboTka Ha AobveHaTa PpocdopHa TEYHOCT CO KanLMyMOKCUA, Npy WTo ce Aobuea Tanor o4 Avkanuuym docdat co pH BpeaHocT o 4 ao 7; v [following the
procedure under (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting in a precipitate of dicalcium phosphate at pH 4 to 7; and

(iii) Mu na koncu sledi zra¢no susenje oborine dikalcijevega fosfata z vhodno temperaturo od 65 °C do 325 °C in izhodno temperaturo med 30 °C in 65 °C / KOHe4YHO, BO34yXOT rO Cylun
Tanorot o4 Avkanunym Gpocart co BHaTpeluHa Temnepatypa o4 65 °C 40 325 °C 1 kpajHa Temnepatypa mery 30 °C u 65 °C; /finally, air dries the precipitate of dicalcium phosphate
with inlet temperature of 65 °C to 325 °C and end temperature between 30 °C and 65 °C;

(n) V primeru trikalcijevega fosfata, proizvedenega po postopku, ki zagotavlja: / Bo cyuajoT Ha Tpukanumym pocdat a0bueH co npouec koj obesbegysa /in the case of tricalcium
phosphate produced by a process that ensures

(i) Da se vse kosti kategorije 3 popolnoma zdrobijo in razmastijo z nasprotnim tokom vroce vode (drobci kosti manjsi od 14 mm); / aeka c1oT kockeH maTepujan o4 KaTteropuja 3 e
CUTHO UCKpLIEH 1 06e3MacTeH CO XelKka BOAa BO CPOTUBHMOT npaBel, (KOCKEHUTe CTPYroTUHM ce noManm o4 14 mm);/that all Category 3 bone-material is finely crushed and
degreased in counter-flow with hot water (bone chips less than 14 mm);

(i) Neprekinjeno pregrevanje s paro pri 145 °C v ¢asu 30 minut in pri 4 barih / Henpeku1HaTo Bapetbe Ha Napea Npu 145 °C Bo Tpaeke 04 30 MUHYTH Ha 4 6apw;/continuous cooking
with steam at 145 °C during 30 minutes at 4 bar;

(i Locevanje beljakovinskega bujona od hidroksiapatita (trikalcijevega fosfata) s centrifugiranjem, ter / oasenysatbe Ha NpOTEMHCKATa TEYHOCT OZ. XMAPOKCUANATUTOT

(Tpukanumnym pocdar) co ueHTpudyrupatse; 1 [ separation of the protein broth from the hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by centrifugation; and

(iv) Granuliranje trikalcijevega fosfata po susenju v vrtincastem sloju z zrakom pri 200°C / rpaHynauuja Ha Tpukanunym Gpocdat no cylere Ha TeWHO AHO CO BO3AyX Ha 200°C;/
granulation of the tricalcium phosphate after drying in a fluid bed with air at 200 °C;

Slovenija / ChoBeHuja [ Slovenia Predelana hrana za hisne Zivali, razen konzervirane hrane za hisne Zivali/Ipepabomera xpaxa 3a
GOMAaUHU MUACHUYU CO UCKYHOK Ha 2paup XpaHa 3a o yu, /
For processed petfood other than canned pet food

Il. POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU / UHOOPMALNN Ila.  Referencna stevilka spricevala / ILb.
3A 3/ PABCTBEHATA COCTOJBA/HEALTH INFORMATION PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT /
Certificate reference number

(o) V primeru aromati¢ne drobovine, proizvedene po metodi obdelave in pri parametrih, ki zagotavljajo skladnost proizvoda z mikrobioloskimi standardi iz tocke Il.4; / Bo cnyuajot
Ha apoMaTM3NpPaHM LiPeBa, MPOM3BEAEHM CO METOZ 1 napameTpy Ha o6paboTka, kou obesbesyBaaT 4eka NPOUSBOAOT MM UCMOIHYBa MUKPOBMOIOWIKMTE CTaHAAPAM HABEAEHU BO
Touka.4.]/ in the case of flavouring innards, produced according to a treatment method and parameters, which ensure that the product complies with the microbiological standards
referred to under point Il.4.]

Alif(2)

nan Je bila obdelana s postopki kot sta susenje ali fermentacija, ki jih je odobril pristojni organ./ [6una nognoxeHa Ha o6paboTka kako Ha NMpuUMep Cyletrbe UK pepmeHTaLja,
() or og06peHa 04 HagnexHWoT opran;]/ [was subject to a treatment such as drying or fermentation, which has been authorised by the competent authority;]

Ali/ V primeru vodnih in kopenskih nevretencarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali Zivali, je bila obdelana po postopku, ki ga je odobril pristojni organ in ki zagotavlja, da hrana za
[QI217 hine Zivali ne predstavlja nesprejemljivega tveganja za javno zdravje in zdravje Zivali /[ Bo c/y4ajoT Ha BOAHM 1 KOMHEHU 6e3pBeTHULM CO UCKAYHOK Ha NaTOreHUTE BUAOBM 3a
(?)or NlyreTo UM XUBOTHUTE, Aa 6uae NoANOXeHa Ha 06paboTka Koja e 0406peHa 0/ HaANEXHMOT opraH 1 Koja obesbeayBa Aeka XpaHaTa 3a 4OMaLUHU MANEHULLU He NPeAU3BUKyBa

HenpuaTAMBM PU3NLM 3a 34PaBjeTo Ha NyreTo U XmuBoTHUTE;]/ [in the case of aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, be subject
to a treatment which has been authorised by the competent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable risks to public and animal health;]
IL.4. Je bila analizirana z naklju¢nim vzorc¢enjem vsaj petih vzorcev iz vsake predelane serije, odvzetih med skladis¢enjem’ali po njem v predelovalnem obratu in izpolnjuje naslednje standarde: / 6una
aHa/M3MpaHa CO 3eMatbe Ha C/ly4aeH NPUMEPOK O/ HajMasiKy NMeT MPUMepoLM 04 cekoja npepaboTeHa cepuja 3a BpeMe Ha WM Mo CkiagmpareTo Bo 06jeKTOT 1 M UCNO/HYBA CeAHNTE CTaHAapaw (5):/ was
analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following standards (5):

Salmonella QOdsotnostv 25 g: n=5, c= 0, m=0, M = 0//OTcycTBo Bo/ Absence in 25g:n=5,c=0,m=0,M=0
/CanmoHena:/

Salmonella:

Enterobacteriaceae/ n=50c=2m=10,M=300801g;

EnTepobakTepuja/
Enterobacteriaceae:
Il.5. So bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s‘potogeni po obdelavi / 6una noanoxeHa Ha Mepku 3a NPeTNasMBOCT CO Lien Aa ce u3berHe KOHTaMUHaLMja CO NAaTOreHU areHcn No

ob6paboTkara;/has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents aftertreatment;

11.6. Je bila zapakirana v novem pakiranju, ki je, Ce se hrana za hisne zZivali ne posilja v pakiranjih za neposredno prodajo, na katerih je jasno navedeno, da je vsebina namenjena samo za hranjenje hinih Zivali,
oznacena z nalepkami z navedbo« NI NAMENJENO ZA PREHRANO LJUDI« / 6una cnakyBaHa Bo HoBa ambanaxa Koja, 0K0J/IKy XpaHaTa 3a 40MaLlHA MUIEHWLM He e UCMpaTeHa BO FOTOBM NaKeTy, Ha Kou
jacHo e noco4eHo Jeka coapXkKMHaTa e HaMeHeTa MCK/YYMBO 3a XpaHa 3a A0MallHN MUIEHWLM, HOCK eTUKeTa Ha koja nuwysa ,HE E HAMEHETO 3A MICXPAHA HA NYI'ETO";/ was packed in new packaging,
which, if the petfood is not dispatched in ready-to-sell packages on which it is clearly indicated that the content is destined for feeding to pets only, bear labels indicating ‘NOT FOR HUMAN

CONSUMPTION;
I1.7.

Bodisi/(2) Proizvod ne vsebuje in‘ni pridobljen iz snovi s specifi¢nim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) $t. 999/2001 ali ekvivalentne zakonodaje R.Makedonije, ali mehansko izkos¢enega mesa,

[ pridobljenega s kosti'goveda, ovc ali koz, ter Zivali, iz katerih je pridobljen proizvod, niso bile zaklane po omamljanju z brizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmréene po isti metodi ali

(2) either zaklane z uni¢enjem centralnega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega inStrumenta v kranialno votlino / [Npon3BoA 0T He coapxw v He e A06MeH 04 HEKOj 04 PUSUYHWUTE MaTepujaau
nocoyenn Bo AHekc V koH Perynatueata (E3) 6p. 999/2001 Ha EBponcknoT napiameHT u Ha COBETOT OAHOCHO eKBMBA/JIEHTHUTE MPOMUCK 0 0bacTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO BO
Peny6avka‘MakeaoHuja UM MEXAHUYKM OAJENEHO MeCO A0BMEHO O/ KOCKM OA roBeAa, OBLM UM KO3M; U XMBOTHWUTE O4 KOW MPOWU3BOAOT e A0bueH He Gune 3aknaHu oTkako bune
3alWemMeTeHun co E6pl43|'yBaH>e Ha rac BO HMBHaTa yepenHa wynamHa, \/GMEHM Ha UCTUOT HAYUH U/IN 3aKN1aHU CO Pa3opyBarbe Ha LeHTPasIHOTO HEPBHO TKNBO CO yI'IOTPe6a Ha MeTa/zieH KAUH BO
KpaHWjanHaTa wynamHa;]
/ithe product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 99g9/2001 of the European Parliament and of the Council or
equivalentveterinary legislation in Republic of Macedonia or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is
derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means
of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

Alif(?) Proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz govejih, ov¢jih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu s clenom

uam | 5(2) Uredbe (ES) 5t. 9g99/2001 ali ekvivalentne zakonodaje R.Makedonije opredeljena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE / [ Npou3BOAOT He COAPXU U He e fobueH og

(or MaTepuM o4 roBea, OBUM WM KO3M, OCBEH OHUE KOW Ce AOBMEHN O XMUBOTHU POAEHM, NMOCTOjaHO OAT/IEAYBaHM 1 3aKNaHW BO 3eMja AW PErvOoH 3a KOj CO OAJ/lyKa € OAPe/AEeHO jeka
npeTcTaByBa 3aHemMap/uB pusnk o4 BCE Bo cornacHocT co uneH 5(2) Ha Perynatusata (E3) 6p. 999/2001 04HOCHO €KBUBANEHTHUTE NPONUCK 04 061acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO BO
Peny6avika Makeaonuja.]/
[the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or
region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia.]

11.8.

Poleg tega v zvezi s TSE:/ Bo norneg Ha TCE, u cregHoso:/ in addition as regards TSE:

Bodisi/(2) V primeru zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mle¢ne izdelke ovc ali koz, so bile ovce in koze, iz katerih so bili pridobljeni ti

nam | proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnja tri leta na gospodarstvu, za katerega ni uvedena nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnja tri leta izpolnjuje

(»)either naslednje zahteve. /[ BO c1y4ajoT Ha XMBOTUHCKM HYC-MPOM3BOAM HAMEHETM 33 MCXPaHa Ha MPeXMBapU U KOU COAPXAT MEKO MW MNEYHU NPOM3BOAM 04 OBYO 1 KO3jO MOTEK/IO, OBLMTE U

KO3MTe 04 KOM ce 4,061eH OBME NPON3BOAM MOCTOJaHO Ce UYyBaaT yluTe 04 paratbe UK HajMasKy BO MOCIEAHNTE TPU FOAMHM Ha MIMOT KOj He € NpeaMeT Ha 0PULMjaNHO OrpaHudyBatbe Ha

ABWXEHETO NopaAn COMHex 3a nojasa Ha TCE 1 Koj BO nocnegHUTe TpU FOAMHM MM UCNONHYBan cnegHuse ycnosu:/ [in case of animal by-products intended for feeding ruminants and

containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last three

years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last three years:

(i) Je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom / Bun noanoxeH Ha peAoBHM NPOBEPKM OZ CTPaHa Ha oBnacTeH BeTepuHap;/ it has been subject to regular official veterinary
checks;/

(ii) Na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kakor je opredeljen v tocki 2(g) Priloge | k Uredbi (ES) $t. 999/2001 ali ekvivalentni zakonodaji R.Makedonije (OJ of




RM 57/11), ali so bile po potrditvi primera klasi¢nega praskavca : / He 6un gujarHocTMLMpaH KnacUyeH Cyyaj Ha CKpenm , Kako WTO e AepUHMPAHO BO Y/eH 4 CTaB 2 TOYKa K 04
MpaBuaHMKOT 3a Mepky 3a Cy361Batbe M MCKOpeHyBatbe Ha TPaHCMUCUBHI CNOHIMOGOPMHU eHUedanonaTum (Cn.BecHnk Ha PM 6p. 57/11) T.e ekBMBaneHTHaTa TouKa 2(e) o4 AHekc
| koH Perynatusara (E3) 6p. 999/2001, Unu, OTKako 61N NOTBPAEH KAacUueH Cyyaj Ha ckpeny :/ no classical scrapie case, as defined in Article 4 paragraf 2 point k of Book of rules
on control and eradications measures for transmissible spongiform encephalopathy (OJ of RM 57/11), or ecvivalent point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been
diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:

- Usmrcene ali unicene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen klasi¢ni praskavec, in / cTe X1BOTHM Kaj KoV € NOTBPAEHA NojaBa Ha KNAaCU4YeH Cy4aj Ha BUPYCHO 3a60NyBatbe Kaj oBLUTe
KOe NpeAn3BMKyBa napanunsa bune ybuenu uam otctparety, u / all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and

- Usmrcene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ovc za razplod z najmanj enim alelom ARR in brez alela VRQ / cute ko3u n
0BLM Ha MMOTOT 61se yBreHN 1 OTCTPaHEeTH, OCBEH OBHUTE 3a NPUN/IOA 04 reHoTUnoT ARR/ARR v oBLMTe 3a NPUN/OA KOM UMaaT HajManky eaHa anena ARR 1 HUTY egHa anena
VRQ;/;/ all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele
and no VRQallele;

Ovce in koze, razen ovc genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na pospodarstvo samo, e prihajajo z pospodarstva, ki izpolnjuje zahteve iz tock (i) in (i) /oBuuTe 1
KO3UTe, CO UCKYHYOK Ha OBLMTE O/ MPUOH reHoTunoT ARR/ARR, ce 4OHeCceHM Ha MMOTOT CaMo MoZ YCI10B Aa NOTEKHYBaaT 04 MMOT KOj M UCno/HyBa GaparbaTa yTBpAEHU BO
Toukure (i) u (ii).]/ ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which
complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]

(iii)

Slovenija / Cnos:

eHuja [ Slovenia Predelana hrana za hisne Zivali, razen konzervirane hrane za hisne Zivali / lpepa6omena xpaHa 3a
OGoMauHU MUNEHUYU CO UCKAYHOK Ha pBup XpaHa 3a L/

For processed petfood other than canned pet food

Opombe/3a6enewxu/ Notes

Del I/ Aen 1:/
Partl:

-Rubrika .6/ Mone 1.6.:
/Box reference .6:

-Rubrika I.12:/Mone 1.12.:

/Box reference l.12:

-Rubrika I:15/Mone 1.15.:

/Box reference I.15:

-Rubrika I.23/Mone |.23.:

/Box reference I.23:

-Rubrika I.25/Mone 1.25.:

/Box reference I.25:

-Rubrika .26/Mone |. 26 1

l.27.:
/Box reference I.26 and
27:

Del I/ Aen II: /
Partll:
2

()

Uradni veterinar/urad

Oseba v Republiki Makedoniji, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za spricevalo za uvozno blago. /OarosopHo
Nvue 3a npaTkata Bo Peny6avka MakegoHuja: oBa nose Tpe6a Aa ce NOMO/HM CamMo A0KO/Ky ce paboTu 3a cepTUGMKAT 3a TPAH3UTEH apTUKA; MOXe Aa Ce MOMOJIHM AO0KO/KY ce paboTu 3a
cepTudMKaT 3a yBO3eH apTuKA./ Person responsible for the consignment in the Republic of Macedonia: this box is to befilled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in
if the certificate is for import commodity.

Namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu.Proizvod v tranzitu so-lahko skladi$éeni samo v prostocarinskih conah, prostih skladis¢ih in carinskih
skladis¢ih / MecTo oapeauwTe: oBa none Tpeba Aa ce NOMNOAHM CaMo AOKO/KY ce paboTu 3a cepTUPMUKAT 3a TPaH3UTeH apTukA. MPOM3BOANTE KOW Ce BO TPAH3UT MOXKE Aa Ce YyBaaT CaMo BO
€N0604HU 30HM, CN06OAHU U LapUHCKK cknaauwrTa./Place of destination: this box is to be filled in only.if it'is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in
free zones, free warehouses and custom warehouses.

Registrska Stevilka (zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba zagotoviti v primeru razkladanja in ponovnega nakladanja / Bpoj
Ha peruncTpaumja (KenesHUIKM BaroHU UK KOHTEjHep U KaM1oHW), 6poj Ha neT (aBroHm) nanume (6posoBu); Tpeba Aa ce BHecaT MHPOPMAL UM AOKO/KY MMa PacToBap v NOBTOPeH yToBap./
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerjaiin tevilko zalivke (e je primerno) / 3a ToBapHu koHTejHepM, Tpeba Aa ce BHecaT 1 6pOjoT Ha KOHTEjHepOT 1 6pojoT Ha naombata
(cnopea cayuajot)./ for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za prehrano ljudi / TexHuika ynotpeba: koja 6un0 Apyra ynotpe6a ocseH 3a xpaHa 3a X1BOTHW./ technical use: any use other than for animal
consumption.

Izpolniti v skladu s tem ali gre za spricevalo za tranzit ali uvoz / Aa ce nononHu cnopeg Toa aau ce pabot 3a cepTuduKaT 3a TpaH3uT uam yso3./ fill in according to whether it is a transit or an
import certificate.

I.

Neustrezno ¢rtati / [la ce usbpuwe coogsetHo./ Delete as appropriate.
Pri¢emer: / Mpu wro:/ Where:

n=Stevilo vzorcev, kise testira/n = 6poj Ha npumepoum kou Tpeba ga bugat ucnutysanu;/ n = number of samples to be tested;

m= majna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, e Stevilo bakterij v vseh vzorcih ne presega vrednosti m /m = BpegHoCT Ha nparoT 3a 6pojoT Ha 6akTepuu; pesynTaToT Ke ce cMeTa
3a 3340BO/MTE/IEH J0KOAKY 6POjOT Ha 6akTepun BO cuTe NpuMepoLn He ro HagmuHe m;/ m = threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of
bacteria in all samples does not exceed m;

M= najvisja vrednost bakterij;rezultati preiskav-so.neustrezni, ce je Stevilo bakterij v enem ali ve¢ vzorcih enako vrednosti M ali ve¢ ter /| M = makcumanHa BpeAHoOCT 3a 6pojoT Ha 6akTepuy;
pesy/TaToT Ke ce CMeTa 3a He3aJ0BO/NTeNeH J0KOIKY 6POjoT Ha bakTepuu BO eAeH UK NoBeKe NpUMepOLLM e e4HaKoB nau norosiem o4 M; n/ M = maximum value for the number of bacteria; the
result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and

c= Stevilo vzorcev, prikaterih je Stevilo bakterij lahko med vrednostima m in M, vzorec pa Se vedno velja za ustreznega, Ce je Stevilo bakterij v drugih vzorcih m alimanj/c = 6pojHa npumepoum unj
6poj Ha bakTepun Moxe Aa 6uge Mely m 1 M, Npu WTO NPUMEPOKOT Ce CMeTa 3a NpudaTAnB 40K0Ky 6pojoT Ha 6akTepumn BO ApyruTe NpUMepPOLM e e4HaKoB UK noMan o4 m./ ¢ = number of
samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.

Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska / MoTnuncoT 1 neyatoT mopa ga ce co nouHakea 6oja o4 6o0jata Ha oTneuateHnoT TekcT./ The signature and the seal must be in a different
colour from that of the printing.

Opomba za osebo, odgovorno za posiljko v Republiki Makedoniji: to spricevalo se uporablja le za veterinasrke namene in mora spremljati posiljko do mejne kontrolne tocke / 3abenewka 3a
OArOBOPHOTO /MLe 3a npaTkaTa Bo Peny6inka MakegoHuja: OBoj cepTUdMKAT e HaMeHeT caMo 3a BETEePUHAPHW Le/n 1 Mopa Aa ja NPUAPYXyBa npaTkaTa cé AOAeKa Taa He MPUCTUrHe Ha
BETEPUHAPHO MHCMEKLMCKO MeCTOo Ha rpaHuyeH npemuH./ Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the border
inspection post of the Republic of Macedonia.

ni indpektor / Odununjaner setepunap/ OpuumjaneH setepunap / Official veterinarian/ Official inspector

Ime (s tiskanimi ¢rkami) / Name (in capital letters) / Mme (co neyaTHu Gyksw): Kvalifikacija in naziv : / KBaandukaumja u Tutyna ./ Qualification and title:

Datum: / [laTa: / [Date: Podpis :/ MoTnuc: / Signature:

Zig: /Neyat: [ Stamp:







